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NATIONAL FOREWORD

Kaesolev Eesti standard EVS-EN 21942-
3:1999 sisaldab Euroopa standardi EN
21942-3:1993 ingliskeelset teksti.

Kaesolev dokument on joustatud
12.12.1999 ja selle kohta on avaldatud
teade Eesti standardiorganisatsiooni
ametlikus valjaandes.

Standard on kattesaadav Eesti
standardiorganisatsioonist.

This Estonian standard EVS-EN 21942-
3:1999 consists of the English text of the
European standard EN 21942-3:1993.

This document is endorsed on 12.12.1999
with the notification being published in the
official publication of the Estonian national
standardisation organisation.

The standard is available from Estonian
standardisation organisation.

Kasitlusala:

Standard maaratleb terminid, mis on
kasutusel stomatoloogias; eriti need, mis
on seotud hambaravimaterjalide, -
instrumentide ja -aparatuuriga ning nende
testimisega.

Scope:

ICS 01.040.11, 11.060.20

Voétmesonad: hambaraviaparatuur, stomatoloogia, sénastik

Eesti Standardikeskusele kuulub standardite reprodutseerimis- ja levitamisdigus




EUROPEAN STANDARD EN 21942-3
NORME EURQOPEENNE
EUROPAISCHE NORM September 1993

UDC 615.47:616.314:001.4

Descriptors: Dentistry, dental equipment, vocabulary.

English version

Dental vocabulary
Part 3: Dental instruments
(1ISO 1942-3:1989)

Vocabulaire de I’art dentaire. Zahnheilkunde; Terminologie.
Partie 3: Instruments dentaires Teil 3: Zahnérztliche Instrumente
(1SO 1942-3:1989) (1ISO 1942-3:1989)

This European Standard was approved by CEN on 1993-09-02 and is identical to the
ISO Standard as referred to.

CEN members are bound to comply with the CEN/CENELEC internal Regulations which
stipulate the conditions for giving this European Standard the status of a national standard
without any alteration.

Up-to-date lists and bibliographical references concerning such national standards may
be obtained on application to the Central Secretariat or to any CEN member.

This European Standard exists in three official versions (English, French, German).
Aversion in any other language made by translation under the responsibility of a CEN
member into its own language and notified to the Central Secretariat has the same status
as the official versions.

CEN members are the national standards bodies of Austria, Belgium, Denmark, Finland,
France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Luxembourg, Netherlands, Norway,
Portugal, Spain, Sweden, Switzerland and United Kingdom.

CEN

European Committee for Standardization
Comité Européen de Normalisation
Européisches Komitee fur Normung

Central Secretariat: rue de Stassart 36, B-1050 Brussels

© 1993. Copyright reserved to all CEN members. Ref. No. EN 21942-3:1993 E
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Foreword ,
This European Standard has been taken over by CEN/TC 55 ‘Dentistry’ from the work of ISO/TC 106 ‘Dentistry’ of tﬁe
International Organization for Standardization (ISO).
ISO 1942 consists of the following Parts, under the general title ‘Dental vocabulary’:
Part 1: General and clinical terms
Part 2: Dental materials
Part 3: Dental instruments
Part 4: Dental equipment
Part 5: Terms associated with testing
In 1993, CEN/TC 55 decided to submit International Standard
ISO 1942-3:1989 Dental vocabulary; dental instruments
to the Unique Acceptance Procedure.
The result was positive.

This European Standard shall be given the status of a national standard, either by publication of an identical text or by
endorsement, and conflicting national standards withdrawn, by March 1994 at the latest.

In accordance with the CEN/CENELEC Internal Regulations, the foliowing countries are bound to implement this European
Standard:

Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Iceland, Irefand, Italy, Luxembourg, Netherlands, Norway,
Portugal, Spain, Sweden, Switzerland and United Kingdom.

Endorsement notice

The text of the International Standard 1SO 1942-3:1989 was approved by CEN as a European Standard without any modifi-
cation.



